
Before first use,do recharge the
battery for 18 hours at least,
otherwise the battery will be
damaged permanently.

After used the vehicle for 1 hour continuously,
must charge the battery in time.
The normai charging time ia 8-12 hours.
Charge the battery at least once a month if
you don’t use for long time.
Switch off the power when you don’t use the
vehicle.Please split the battery connector if
you don’t use it for long time also. 

WARNING ！

！CAUTION

Pred prvým použitím musíte 
batériu nabíjať aspoň 8 hodín 
inak dôjde k trvalému 
poškodeniu.

Po 1 hodine nepretržitého používania vozidla 
je potrebné nabiť batériu.
Normálny čas nabíjania je 8-12 hodín. 
Ak batériu dlhší čas nepoužívate, nabite ju 
aspoň raz za mesiac.
Keď vozidlo nepoužívate, vypnite napájanie. 
Odpojte batérie, ak ho nebudete dlhší čas 
používať.

！POZOR

！ POZOR

Pred prvo uporabo morate 
baterijo polniti vsaj 8 ur, sicer 
pride do trajne poškodbe.

Po 1 uri neprekinjene uporabe vozila je 
potrebno napolniti akumulator.
Običajni čas polnjenja je 8-12 ur.
Če baterije dalj časa ne uporabljate, jo 
napolnite vsaj enkrat na mesec.
Ko vozila ne uporabljate, izklopite napajanje. 
Če ga dlje časa ne boste uporabljali, 
odstranite baterije.

！OPOZORILO

！ OPOZORILO

Înainte de prima utilizare, 
reîncărcați bateria timp de cel 
puțin 18 ore, altfel bateria va fi 
deteriorată permanent.

După ce ați folosit vehiculul timp de 1 oră în 
mod continuu, trebuie să încărcați bateria.
Timpul normal de încărcare este de 8-12 ore. 
Încărcați bateria cel puțin o dată pe lună dacă 
nu utilizați jucăria o perioadă lungă de timp.
Opriți alimentarea când nu utilizați vehiculul. 
Vă rugăm să decuplați conectorul bateriei 
dacă nu îl folosiți pentru o perioadă lungă de 
timp.

！AVERTIZARE

！ AVERTIZARE

Az első használat előtt töltse fel 
az akkumulátort legalább 18 
órán keresztül, különben az 
akkumulátor maradandóan 
megsérül.

A jármű 1 órás folyamatos használata után 
időben fel kell tölteni az akkumulátort.
A normál töltési idő 8-12 óra. Ha hosszabb 
ideig nem használja, töltse fel az akkumulátort 
legalább havonta egyszer.
Kapcsolja ki az áramellátást, ha nem 
használja a járművet.Válassza szét az 
akkumulátor csatlakozóját is.

！FIGYELEM

！ VIGYÁZAT

Veuillez charger la batterie pendant au 
moins 18 heures avant la première 
utilisation, sinon la batterie sera 
définitivement endommagée.
wird.

Après avoir utilisé le véhicule en continu pendant une 
heure, la batterie doit être chargée à temps.
Le temps de charge normal est de 8 à 12 heures. 
Chargez la batterie au moins une fois par mois si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période.
Coupez l’alimentation lorsque vous n’utilisez pas le 
véhicule. Veuillez également débrancher le connecteur 
de la batterie si vous n'utilisez pas le véhicule pendant 
une longue période.

！AVERTISSEMENT

！ PRUDENCE

Laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch mindestens 18 
Stunden lang auf, da der Akku 
sonst dauerhaft beschädigt wird.

Nachdem Sie das Fahrzeug eine Stunde lang 
ununterbrochen genutzt haben, muss die Batterie 
rechtzeitig aufgeladen werden.
Die normale Ladezeit beträgt 8-12 Stunden. Laden Sie 
den Akku mindestens einmal im Monat auf, wenn Sie ihn 
längere Zeit nicht verwenden.
Schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das 
Fahrzeug nicht benutzen. Bitte trennen Sie den 
Batteriestecker auch, wenn Sie das Fahrzeug längere 
Zeit nicht benutzen. 

！

！ VORSICHT

Před prvním použitím musíte 
baterii nabíjet alespoň 8 
hodin jinak dojde k trvalému 
poškození.

Po 1 hodině nepřetržitého používání vozidla 
je třeba nabít baterii.
Normální doba nabíjení je 8-12 hodin.
Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, 
nabijte ji alespoň jednou za měsíc.
Když vozidlo nepoužíváte, vypněte napájení. 
Odpojte baterie, pokud jej nebudete delší 
dobu používat.

！POZOR

！ POZOR

VORSICHT

Pred prvo uporabo morate 
baterijo polniti vsaj 8 ur, sicer 
pride do trajne poškodbe.

Nakon 1 sata neprekidnog korištenja vozila 
potrebno je napuniti bateriju.
Normalno vrijeme punjenja je 8-12 sati.
Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, 
punite je barem jednom mjesečno.
Isključite struju kada vozilo nije u uporabi. 
Ako ga nećete koristiti dulje vrijeme, izvadite 
baterije.

！OPOZORILO

！ OPOZORILO

Pred prvo uporabo morate 
baterijo polniti vsaj 8 ur, sicer 
pride do trajne poškodbe.

Po 1 uri neprekinjene uporabe vozila je 
potrebno napolniti akumulator.
Običajni čas polnjenja je 8-12 ur.
Če baterije dalj časa ne uporabljate, jo 
napolnite vsaj enkrat na mesec.
Ko vozila ne uporabljate, izklopite napajanje. 
Če ga dlje časa ne boste uporabljali, 
odstranite baterije.

！OPOZORILO

！ OPOZORILO

this toy without Electronic brake.

must with the protection device, can't use as traffic tools. 

The remote must be used by adult only,do not let children
have it.

When the remote is not inuse,please keep the remote/hand 
switch on hand.
Do not use the remote to control more than two cars.

Please play the motor toys in plan field,do not let the 
motortoys near the road and some other dangerous places.

When the car is moving,do not use  backward/forward switch.
Never leave children unattended.

• Diaľkový ovládač smie používať iba dospelá osoba, 
nedovoľte, aby ho používali deti.

• Keď sa diaľkové ovládanie nepoužíva, majte diaľkový 
ovládač v ruke.

• Nepoužívajte diaľkové ovládanie na ovládanie viac ako dvoch 
áut. Používajte iba na rovnom povrchu, nepoužívajte v 
blízkosti cesty a iných nebezpečných miest.

• Keď sa auto pohybuje, neprepínajte dozadu/dopredu. Nikdy 
nenechávajte deti bez dozoru.

• Vždy noste ochranné pomôcky, nepoužívajte v premávke.
• Táto hračka nemá brzdy.

Telecomanda trebuie folosită numai de adulți, nu lăsați 
copiii să se joace cu aceasta.
Când telecomanda nu este în uz, vă rugăm să țineți 
telecomandă/comutatorul manual la îndemână.
Utilizați telecomanda pentru cel mult două mașini. 
Vă rugăm utilizați jucăria doar pe teren plan, nu lăsați jucăriile 
cu motor în apropierea drumului și a altor locuri 
periculoase.
Când mașina este în mișcare, nu comutați înapoi/înainte. 
Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați.
Nu utilizați în trafic rutier.
Această jucărie nu are frână electronică.

La télécommande ne peut être utilisée que par des adultes. Ne les 
laissez pas aux enfants.
Lorsque la télécommande n'est pas utilisée, veuillez préparer la 
télécommande/l'interrupteur manuel.
N'utilisez pas la télécommande pour contrôler plus de deux voitures. 
Veuillez jouer avec les jouets à moteur sur un terrain plat. Ne laissez 
pas les jouets à moteur près de la route ou d'autres endroits dangereux.
N'utilisez pas le commutateur marche arrière/avant lorsque le véhicule 
est en mouvement. Ne laissez jamais les enfants sans surveillance.
Doit être équipé du dispositif de protection, ne peut pas être utilisé 
comme dispositif de circulation.
Ce jouet sans frein électronique.

• Dálkový ovlada  smí používat pouze dosp lá osoba, 
nedovolte, aby jej používaly d· ti.

• Když se dálkové ovládání nepoužívá, mějte dálkový ovladač v 
ruce.

• Nepoužívejte dálkové ovládání k ovládání více než dvou aut. 
Používejte pouze na rovném povrchu, nepoužívejte v blízkosti 
cesty a jiných nebezpečných míst.

• Když se auto pohybuje, nepřepínejte dozadu/dopředu. Nikdy 
nenechávejte děti bez dozoru.

• Vždy noste ochranné pomůcky, nepoužívejte v provozu.
• Tato hračka nemá brzdy.

！ WARNING ！ POZOR ！ ！ OPOZORILO
• Daljinski upravljalnik sme uporabljati samo odrasla oseba, ne 
dovolite, da ga uporabljajo otroci.
• Ko daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga imejte v roki.
• Ne uporabljajte daljinskega upravljalnika za upravljanje ve
dveh avtomobilov. Uporabljajte samo na ravni površini, ne 
uporabljajte v bližini ceste in drugih nevarnih mest.
• Ne prestavljajte vzvratno/naprej, ko se avto premika. Nikoli ne 
puščajte otrok brez nadzora.
• Vedno nosite zaščitno opremo, ne uporabljajte v prometu.
• Ta igrača nima zavor.

AVERTIZARE！ ！ WARNUNG
Die Fernbedienung darf nur von Erwachsenen verwendet werden. Ü berlassen 
Sie sie nicht K indern.
Wenn die Fernbedienung nicht verwendet wird, halten Sie bitte den Fernbedienungs-/
Handschalter bereit.
V erwenden Sie die Fernbedienung nicht zur Steuerung von mehr als zwei 
A utos. Bitte spielen Sie mit den M otorspielzeugen auf einem ebenen 
Feld. Lassen Sie die M otorspielzeuge nicht in der Nähe der Straße oder 
anderer gefährlicher O rte.
Benutzen Sie den Rü ckwärts-/V orwärtsschalter nicht, wenn das Fahrzeug 
fährt. Lassen Sie K inder niemals unbeaufsichtigt.
M uss mit dem Schutzgerät ausgestattet sein, kann nicht als 
V erkehrsgerät verwendet werden.
Dieses Spielzeug ohne elektronische Bremse.

！ AVERTISSEMENT

！ POZOR ！ OPOZORILO
• • Daljinski upravlja  smije koristiti samo odrasla osoba, ne 
dopustite djeci da ga koriste.
• • Držite daljinski upravljač u ruci kada ga ne koristite.
• • Ne koristite daljinski upravljač za upravljanje više od dva 
automobila. Koristite samo na ravnoj površini, ne koristite u 
blizini ceste i drugih opasnih mjesta.
• • Ne vozite unatrag/naprijed dok se automobil kreće. Nikada ne 
ostavljajte djecu bez nadzora.
• • Uvijek nosite zaštitnu opremu, nemojte je koristiti u prometu.
• • Ova igračka nema kočnice.

！ FIGYELEM
A  távirányítót csak felnőttek használhatják gyermekek ne engedjék 
hozzá.
Ha nem használja a távirányítót, tartsa kéznél a távirányítót/kézi 
kapcsolót.
Ne használja a távirányítót kettőnél több autó vezérlésére.
 Kérjük, játsszon a motoros játékokkal a tervmezőn, ne engedje a 
motoros játékokat az út és más veszélyes hely közelébe.
H a az autó mozog, ne használja az előre/hátra kapcsolót. Soha ne 
hagyjon felügyelet nélkül gyermekeket.
kötelező a védőeszközzel, közlekedési eszközként nem használható.
ez a játék elektronikus fék nélkül.



DC 12V7A 

According to graphical,storage
battery line and automobile
body power line docking.

DC 12V7A 

Zapojte batériu podľa obrázka

POZOR

DC 12V7A 

    OPOZORILO

 Priključite baterijo, kot je   
 prikazano

DC 12V7A 

Selon le graphique, la ligne 
électrique de l’accumulateur 
et le corps sont connectés.

AVERTISSEMENT

DC 12V7A 

Laut Grafik erfolgt das 
Andocken der Stromleitung 
der Speicherbatterie und der 
Karosserie.

VORSICHT

DC 12V7A 

POZOR

Zapojte baterii podle obrázku

DC 12V7A 

Grafika szerint a tároló 
akkumulátor vezeték és az 
autó karosszéria 
tápvezetékének dokkolása.

FIGYELEM

DC 12V7A 

Conform graficului, linia de 
stocare a bateriei și linia de 
alimentare a caroseriei auto.

AVERTIZARE

DC 12V7A 

    OPOZORILO

 Spojite bateriju kao što   
 je prikazano

NABÍJACÍ PORT

POLNILNA VRATA

TÖLTŐ    BEMENET

Ladebuchse

NABÍJECÍ  PORT

VRATA ZA PUNJENJE

Prise de chargement

！WARNING

！ CAUTION

Before first use,must charged the
battery for 18 hours at least,

otherwise the battery will be
damaged permanently.

After used the vehicle for 1 hour continuously,
must charge the battery in time.
The normai charging time ia 8-12 hours.
Charge the battery at least once a month if
you don’t use for long time.
Switch off the power when you don’t use the
vehicle.Please unplug the battery harness if
you don’t use it for long time also. 

！ POZOR

！ POZOR

Pred prvým použitím musíte 
batériu nabíjať aspoň 8 hodín 
inak dôjde k trvalému 
poškodeniu.

Po 1 hodine nepretržitého používania vozidla 
je potrebné nabiť batériu.
Normálny čas nabíjania je 8-12 hodín. 
Ak batériu dlhší čas nepoužívate, nabite ju 
aspoň raz za mesiac.
Keď vozidlo nepoužívate, vypnite napájanie. 
Odpojte batérie, ak ho nebudete dlhší čas 
používať.

！ OPOZORILO

！ OPOZORILO

Pred prvo uporabo morate 
baterijo polniti vsaj 8 ur, sicer 
pride do trajne poškodbe.

Po 1 uri neprekinjene uporabe vozila je 
potrebno napolniti akumulator.
Običajni čas polnjenja je 8-12 ur.
Če baterije dalj časa ne uporabljate, jo 
napolnite vsaj enkrat na mesec.
Ko vozila ne uporabljate, izklopite napajanje. 
Če ga dlje časa ne boste uporabljali, 
odstranite baterije.

 

！ AVERTIZARE

！ AVERTIZARE

Înainte de prima utilizare, trebuie să încărcați 
bateria cel puțin 18 ore, altfel bateria va fi 
deteriorată permanent.

După ce ați folosit vehiculul timp de 1 oră 
reîncărcați bateria.
Timpul normal de încărcare este de 8-12 ore. 
Încărcați bateria cel puțin o dată pe lună dacă 
nu o utilizați o perioadă lungă de timp.
Opriți alimentarea când nu utilizați vehiculul. 
Deconectați cablajul bateriei dacă nu îl utilizați 
pentru o perioadă lungă de timp.

！  FIGYELEM

！ VIGYÁZAT

Az első használat előtt töltse fel 
az akkumulátort legalább 18 órán 
keresztül, különben az 
akkumulátor maradandóan

A jármű 1 órás folyamatos használata után 
időben fel kell tölteni az akkumulátort.
A normál töltési idő 8-12 óra. Ha hosszabb 
ideig nem használja, töltse fel az akkumulátort 
legalább havonta egyszer.
Kapcsolja ki az áramellátást, ha nem 
használja a járművet.Válassza szét az 
akkumulátor csatlakozóját is.

！ WARNUNG

！ VORSICHT

Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku 
mindestens 18 Stunden lang aufgeladen 
werden, da der Akku sonst dauerhaft 
beschädigt wird.

Nachdem Sie das Fahrzeug eine Stunde lang 
ununterbrochen genutzt haben, muss die Batterie 
rechtzeitig aufgeladen werden.
Die normale Ladezeit beträgt 8-12 Stunden. Laden Sie 
den Akku mindestens einmal im Monat auf, wenn Sie ihn 
längere Zeit nicht verwenden.
Schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das 
Fahrzeug nicht benutzen. Bitte trennen Sie auch den 
Batteriekabelbaum, wenn Sie das Fahrzeug längere Zeit 
nicht benutzen.

！ POZOR

！ POZOR

Před prvním použitím musíte 
baterii nabíjet alespoň 8 
hodin jinak dojde k trvalému 
poškození.

Po 1 hodině nepřetržitého používání vozidla 
je třeba nabít baterii.
Normální doba nabíjení je 8-12 hodin.
Pokud baterii delší dobu nepoužíváte, 
nabijte ji alespoň jednou za měsíc.
Když vozidlo nepoužíváte, vypněte napájení. 
Odpojte baterie, pokud jej nebudete delší 
dobu používat.

！ OPOZORILO

！ OPOZORILO

Bateriju morate puniti 
najmanje 8 sati prije prve 
uporabe, inače će doći do 
trajnog oštećenja.

Nakon 1 sata neprekidnog korištenja vozila 
potrebno je napuniti bateriju.
Normalno vrijeme punjenja je 8-12 sati.
Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, 
punite je barem jednom mjesečno.
Isključite struju kada vozilo nije u uporabi. 
Ako ga nećete koristiti dulje vrijeme, izvadite 
baterije.

！ AVERTISSEMENT

！ PRUDENCE

Avant la première utilisation, la batterie 
doit être chargée pendant au moins 18 
heures, sinon elle sera définitivement 
endommagée.

Après avoir utilisé le véhicule en continu pendant une 
heure, la batterie doit être chargée à temps.
Le temps de charge normal est de 8 à 12 heures. 
Chargez la batterie au moins une fois par mois si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période.
Coupez l’alimentation lorsque vous n’utilisez pas le 
véhicule. Veuillez également débrancher le faisceau de 
câbles de la batterie lorsque vous n'utilisez pas le 
véhicule pendant une longue période.

！ WARNING
This remote must be used by adult only.
When the remote is not in use,please
keep the remote/hand switch on hand.

Toto diaľkové ovládanie môžu používať iba dospelí.
Keď diaľkové ovládanie nepoužívate, majte diaľkový 
ovládač v ruke.

！  POZOR

Ta daljinski upravljalnik lahko uporabljajo samo 
odrasle osebe. Ko daljinskega upravljalnika ne 
uporabljate, ga imejte v roki.

！ OPOZORILO
Telecomanda se utilizează numai de către adulți. 
Când telecomanda nu este în uz, țineți 
telecomanda/comutatorul manual la îndemână.

！ ! AVERTIZARE

Ezt a távirányítót csak felnőtt használja. 
H a nem használja a távirányítót, tartsa 
kéznél a távirányítót

！ FIGYELEM

Diese Fernbedienung darf nur von Erwachsenen verwendet 
werden. Wenn die Fernbedienung nicht verwendet wird, 
halten Sie bitte den Fernbedienungs-/Handschalter bereit.

WARNUNG

Toto dálkové ovládání mohou používat pouze 
dospělí. Když dálkové ovládání nepoužíváte, mějte 
dálkový ovladač v ruce.

！ POZOR
Ovaj daljinski upravljač mogu koristiti samo 
odrasle osobe. Držite daljinski upravljač u ruci 
kada ga ne koristite.

！ OPOZORILO
Cette télécommande ne peut être utilisée que par des 
adultes. Lorsque la télécommande n'est pas utilisée, 
veuillez préparer la télécommande/l'interrupteur manuel.

AVERTISSEMENT

！

！

！


